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PROTOCOL.

LE Gouvernement Imperial
Ottoman ayant manifesto Is dosir
que les droits de douane perqus 'a
1'entroe sur le territoire Ottoman
et fixes uniformenent l 8 pour
cent ad valorem soient portes h
11 pour cent, et les Gouverne-
ments de Grande - Bretagne,
d'Allemagne, d'Antriche-Hongrie,
de France, d'Italie, et do Russie
ayant d'autre part Is desk
d'assurer des ressources corre-
spondantes aux besoins financiers
des trois vilayets de Ronmolie,
out examino lea conditions aux-
quelles devrait etre subordonne'e
cette augmentation du Tarif
Douanier actuellement on vigneur,
et 1'accord s'e'tant etabli entre
eux sur ces conditions, out con-
ventt ce qni suit avec le Gou-
vernement Imperial Ottoman:-

. Toutes les ntarchandises
importe'es , par voie de terre on
par voie de mer , daps l'Empire
Ottoman et actuellement sou-
mises a la taxe de 8 pour cent
ad valorem, acquitteront a partir
de la mise en vigueur du present
Accord et pendant une duroe de
sept annees on droit de 11 pour
cent ad valorem.

[53]

(Translation.)

TnE Imperial Ottoman Go-
vernment being desirous that the
customs duties levied on goods
entering Ottoman territory, and
fixed uniformly at 8 per cent. ad
valorem., should be raised to 11
per cent., and the Governments of
Great Britain, Germany, Austria-
Hungary, France; Italy, and
Russia, on the other hand, being
desirous of obtaining a source of
revenue to provide forthe financial
requirements of the three Ron-
melian vilaycts, have examined
the conditions subject to which
they are prepared to accept such
increase of the Customs Tariff
actually in force, and an agree-
ment having been arrived at
between then in regard to these
conditions, have resolved upon
the following with the, Imperial
Ottoman Government:

1. All goods imported by land
or sea into the Ottoman Empire
at present subject to the 8 per
cent. duty. ad valorem shall pay,
as soon as the present Agreement
comes into force, for a period of
seven years, a duty of 11 per
cent. ad valorem.
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2. La Loi des Mines, In Loi stir
lea Analyses an donane, ainsi
que les R6glements sur 1'em-
magasinage du petrole et 1'am6-
lforation du service des douanes,
seront appliques aux intdr@ts
existants de meme qu 'aux int6r@ts
qui se cr6eront dans 1'avenir, con-
form6ment aux textes modifies de
ces Lois at RE?glements qui out
6t6 communiques officiellement
aux Ambassades par le Gouverne-
ment Ottoman at qui soot annexes
an present accord.*

3. Le Gouvernement Otto-
man affectera line soinme de
£ T. 100,000 k la construction at
'a I'amelioration des locaux des
douanes.

4. Les droits do hamalage
seront dorenavant perqus duns
lea ports Ottomans suivaut lea
nouveaux Tarifa communiques
aux Ambassades par le Gor-
verneinent Ottoman of annexes
all present accord.*

5. Les Gouvernements qui
eousentent h la surtaxo do leurs
produits subordonnent le main-
tien de ce consententent pour la
pCriode prbcite'c A la striate at
complete execution par Is Gou-
vernentent Imperial Ottoman des
engagements assumCs par lui at
se r6servent an eas contraire d'en
d6libbrer d nouveau.

6. La part qui, an vertu des
lois existantes , restera'a Is dispo-
sition du Gouvernement Im-
perial Ottoman sur lea sonnies
encaissbes du chef de la majora-
tion douaniCre sera exclusivement
consacree aux besoins financiers
des trois vilayets de Roumdlie.
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2. The Mining Law, the Law

respecting the customs analysis,
as well as the regulations respect-
ing the storage of petroleum, and
the improvement of the customs
service, shall apply to actual
interests as well as to interests
which may be created in the
future, in accordance with the
modified texts of these laws
and regulations which have been
officially communicated to the
Embassies by the Ottoman Go-
vernment, and which are annexed
to the present Agreement.*

3. The Ottoman Government
shall assign a suns of £ T. 100,000
for the construction and improve-
ment of customs premises.

4. Porterage dues shall hence-
forth be collected in Ottoman
ports in accordance with the
new tariffs communicated to the
Embassies by the Ottoman Go-
vernment and annexed to the
present Agreenient.*

5. The Governments who give
their consent to the surtax on
the productions of their respective
countries make the continuance
of their consent for the period
mentioned subject to the strict
and entire fulfilment by the
Imperial Ottoman Government
of the engagements taken by it,
reserving to themselves, should
these engagements not be carried
out, the right to discuss them
afresh.

6. The portion which by virtue
of existing laws shall remain at
the disposal of the Imperial Otto-
man Government out of the sums
encashed on account of the cus-
tons increase shall be devoted
exclusively to the financial
requirements of the three Ron-
ntelian vilayets.-

Cotforutement in l'engagement In accordance with the under-

* These Laws and Regulations have already been published in Parlia-
mentary Paper "Turkey No. 2 (1001)."

[53] li 2
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prix par Is Conseil d'Adminis-
tratiorr de Is Dette Publique
Ottomans par lettre do 4 (17)
Decembre, 1906, _ adressee an
Cornmissaire Imperial . prhs In
Dette, Publique, les sommes dont
it est question an paragraphe
precedent seront verse'es annuelle-
ment ' au credit on Budget des
trois vilayets de Roumelie par
1'Administration de la Dette
Publique Ottoman.

La, perception et le paiement
do ces soinnies seront faits con-
formement au x accords intervenus
entre la Sublime Porte et I'Ad-
ministration de la Dette Publique.

7. Conformement h l'engage-
ment pris par la meme lettre du
4 (17) . Decembre, 1'Adininistra-
tion de 1aDette Publique
Ottoman couvrira annuellement
Is deficit eventuel du Budget des
trois vilayets de Rounnelie jusqu'a
concurrence de £ T. 250,000.

8. Le Gonvernement Imperial
Ottoman etant resolu a observer
la totalit6 des prescriptions du
Rhglement fixant les attributions
de. la Commission Financihre, it
est bier entendu que daps Is cas
on la dite Commission, agissant
on vertu des dispositions de
1'Article 6 du Rhglement pr6cite,
aura a rectifier daps les chapitres
des recettes et des' depenses les
dispositions qui no sentient pas
conformes aux lois existantes on
no repoidraient pas aux besoins
economiques et financiers du
pays, on quo, a raison de 1'insuffi-
sance du dit Budget relativement
aux previsions voulues pour le
besoin de I'Administration Civile,
y eompris la gendarmerie et la
police, elle,y apportera lea rectifi-
cations necessaires, la Sublime
Porte se conformera entierement
aux rectifications introduites par
la Commission. -

9. 11 est de meme Bien entendu

taking, given by _the Council of
Administration of the Ottoman
Public Debt by a letter, dated
the 4th (17th) December; 1906,
addressed to the Imperial'Conn-
missary on the Public Debt, the
sums mentioned in the preceding
paragraph shall be placedannually
to the credit of the. Budget of the
three Roumelian vilayets by the
Administration of the Ottoman
Public Debt.

The collection and payment of
these sums shall be made in con-
formity with the agreements
arrived at between the Sublime
Porte and the Administration of
the Public Debt.

7. In conformity with the
undertaking given in the same
letter of the 4th (17th) Decem-
ber, the Administration of the
Ottoman Public Debt shall make'
good annually the deficit, should
there be one, in the Budget of the
three Roumelian vilayets to the
amount of £ T. 250,000.

8. The Imperial Ottoman Go-
vernment beingresolved toobservc
all the provisions of the " Rhgle-
ment" defining the duties of the
Financial Commission, it is clearly
understood that if the said Con-
mission, acting in virtue of the
provisions of Article 6 of the
above -mentioned " R' glenment,"
has to modify under the headings
of receipts and expenditure those
provisions which would not be in
accordance with existing laws,

and which would not meet the
economical and financial require,

ments of the country, and if, owing

to the insufficiency of the said
Budget in regard to the estimated
requirementsof the Civil Adminis-
tration, including the gendarmerie
and police, it shall "make the
necessary, modifications, the Sub-
lime Porte shall accept unreser-
vedly the modifications made by
the Commission.

9. It is also clearly understood



que, Bans le cas oil du fait des
mesures prises sans I'assentiment
de la Commission Financiere par
le Gouvernement Imperial Otto-
man, les depeuses des trois
vilayets do Roumelic viendraient
L titre augmentees et par suite
lea revenus affectes l leur Budget
se trouveraient insuffisants pour
combler le nouveau deficit ainsi
tree, le Gouvernement Imperial
Ottoman, conformement aux dis-
positions de 1'Article 2 do la note
collective qui Jul a ete adressde
par les Repre'sentants des six
Puissances le 28 Mai, 1906, sera
oblige de fournir des garanties
supplementaires pour. assurer
I'accomplissement de ('engage-
ment contenu dons l'Article 12
do Rdglement intervonu entre lui
et ht Banque Imperials Ottomane.

10. Le Gouvernement Imperial
Ottoman s'engage formellement h
ne point (rapper lea operations
douauieres do nouvelles taxes
incertaines et imprevues sous la
forms de droit de timbre on de
toute autre manidre.

11. Le Gouvernement Imperial
Ottoman s'ongage formellement a
prendre et k faire appliquer les
mesures ndoessaires pour l'exdcu-
tion de sea engagements antdrieurs
relativement an port d'armes, an
recrutemnent, et a 1'armement de
la gendarmerie daus les trois
vilayets de Roumelic, pour l'ap-
plication de l'Article 61 du Rdgle-
ment qui consacre l'intervention
de Is gendarmerie en cas de ddlits
et do crimes, et, notamment, pour
que lea autorites civiles et mili-
taires pretent lour contours aux
officiers de gendarmerie afin
d'assurer la stricte application
des Articles 61 et suivants du
Reglement de cette arms.

12. Le Gouvernement Imperial
Ottoman s'engagek former Is con-
tingent integral des,recrues pour
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that if, in consequence of measures
taken without the consent of the
Financial Commission by the
Imperial Ottoman Government
the expenditure of the three
Rounmelian vilayets should be in-
creased, and consequently the
revenues assigned to their Budget
should be found insufficient to
make good the fresh deficit thus
created, the Imperial Ottoman
Government, in accordance with
the provisions of Article 2 of the
collective note which was ad-
dressed to it by the Representa-
tives of the six Powers on the
28th May, 1906, shall be obliged
to furnish additional guarantees
in order to insure that the under-
taking contained in Article 12
of the "Itbglement" arrived at
between it and the Imperial Otto-
man Bank is carried out.

10. The Imperial Ottoman Go-
vernment formally undertakes
not to impose upon the Customs
operations fresh taxes of an un-
certain or unforeseen character
in the shape of a stamp duty or
in any other manner.

11. The Imperial Ottoman
Government formally undertakes
to adopt and give effect to the
measures requisite for carrying
out its prior engagements relative
to the carrying of arms, to recruit-
ment, and to the armament of the
gendarmerie in the three Rou-
melian vilayets, for the application
of Article 61 of the" R6glement "
sanctioning the intervention of
the gendarmerie in cases of mis-
demeanours and crimes, and more
especially with a view to the civil
and military authorities affording
their support to the gendarmerie
officers, so that Article 61 and the
following Articles of the " Rdgle-
ment" respecting that force may
be strictly enforced.

12. The Imperial Ottoman Go-
vernment undertakes to supply
the full number of gendarmerie
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1a:gendarmerie et tt completer, on
-cas ile .n6cessit6i le-dit- contingent
'.lar des homnies-prix parnri les
:soldats^ de= l'arvtee reguliere,.eii
-pleine conformite1 des. demandes
-presentees.: par', 1e •ge,neraL re-
organisateur:
M.-Lesarrdhgenrents gni-pre-

cedent. et- qui lient le,.Gouverne-
nrent:-`Imperial -Ottoman:.aux
.Ptussaiicesu .riff les-.signent ne
sauraieilt'eir aucun cap dispenser

`la! Sublime Porte de- demander
I'assentiment des autres Pais-
sauces it la majoration. des. droits
grii fait l'ohjet du present.acto.
--14. Le present accord-entrera

?en::vigneurdeux inois- apres sa
-signature, toutefois - sous cette
reserve que la surtaxe de 3 pour
cent ne pourra etre perdue
-qu'apres`--que --les. Parlements
dont l'iutervention est necessaire
-aiiront donne lour adhesion..

15. L'Article - 1: - du Proces-
verbal-designature du Traite de
-Commerce : conclu entre l'Alle-
=magne et in Turquie le 26 Aofit,
1890, portant:que"jusqu'I la
date h laquelle le (lit Traite
-entrera en vigneur,.conformement
it`son-Article 25, le regime actuel
-sera rnaintenu;" l'Ambassadeur
d'Allemagne se reserve de con-
-clureavec -la'Sublime Porte tine
Convention Speciale pour modifier
cot Article. La surtaxe de 3 pour
centric podrra@tre perdue qu'apres
lit ratificationdo cette Convention.

-Fait en double original.

(Sign6) N. R. O'CONOR.
TEWFIK.

.. MARSCHALL.
PALLAVICINI.
CONSTANS.
C...SFORZA. .
J. ZINOVIEW.

-Conitantinople, le 25-Avril, 1907.

6

recruits reluired, and, if necessary,
,to. take men from the regulars for
that. purpose in entire conformity
with the demands. presented by
.the. General-An, charge. of the
reorganization..-:.

13.2 The above.:arrangements,
;Ulrich bind the' Imperial Ottoman
:Government- to: the- Signatory
Powers; cannot in any ease dis-
pense . the Sublime Porte from
obtaining the -assent of the other
Powers to the customs increase
which forms the subject of the
present Act.

14. The present Agreement
shall come into force two months
after its signature, subject, how-
ever, to the reservation that the
.3 per cent. surtax -cannot be
.levied until those Parliaments
whose consent is necessary have
giventheir adhesion.

15. Article 1 of the Protocol
of signature of the Treaty of
Commerce. concluded between
Germany and Turkey on the
26th August, 1890, stipulating
that " until the date on which
the said Treaty shall come into
force in conformity with Article
25 thereof •' the existing r6gime
shall be maintained," the Ger-
man Ambassador reserves to
himself the right to conclude
with the Sublime Porte a special
Convention to modify that Article.
.The 3 per cent. surtax cannot
be levied until that Convention
has been ratified.
Done in double copy.

(Signed) N. R. O'CONOR.
TEWFIK.
MARSCHALL.
PALLAVICINI.
CONSTANS.
C. SFORZA.
I. ZINOVIEW.

Constantinople , April. 25, 1907.


